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Worn

A Kínába készülő angol katonákat utoljára látogatják meg hozzátarto­
zóik Soulhamnlon kikötőben

Sárvédő gumiharismja. A prak­
tikus amerikai nők mostanában 
ilyen gumiharisnyát használ­
nak, hogy a drága selyemharis­
nyákat a sártól megóvják. Ez a 
gumiharisnya teljesen átlátszó, 
úgyhogy a selyemharisnya eredeti 
színét látni alatta. Ha valahol ki­
fogástalanul akarnak megjelenni 

soros időben is, akkor egy kendövei egyszerűen letörlik a gumiharisnyára fröccsent sarat

A világ legnagyobb felvonó-hídja. 
Neiv-Yorkot kettészelő Flushing 
folyón most fejezték be a Roose- 
ivelt Avenue-l összekötő felvonó- 
hidat. A híd kétemeletes. A felső 
részén a városi magasvasúi. köz­
lekedik, míg az alsó rész a ren­
des kocsiközlekedésnek van fenn­
tartva. A híd egy-egy szárnya 
45 méter hosszú és 2000 tonna 
súlyú. Ezeket a szárnyakat vil­
lamos gépek nyitják szét és csuk­
ják össze. Aliid felnyitása mind­
össze negyvenöt másodpercig tart. 
Ez a híd a világ legnagyobb fel­
vonó-hídja és oly tökéletes, hogy 
méltán büszkék lehetnek rá az 

amerikai hídépítők

R. A. McIntosh 
kapitány (közé­

pen), a Párizs— 
London repülőjá­
rat pilótája érde­
kes jubileumot ült 
a minap. Nyolc 
éve teljesít szolgá­
latot ezen a vona­
lon és ezen idő 

alatt nyolcezer 
utast szállított Lon­
donból Párizsba, 

illetőleg Párizsból 
Ijondonba. Most 

nagy ünneplések 
közben tartották 

meg ezt az érdekes 
jubileumot

Bőrdíszműárúk és utazási cikkek: Corvin Árúház

A dinamó jubileuma. Most volt hat­
van éve, hogy az első dinamót megépí­
tették. Nyilvános bemutatása 1867 ja­
nuár 17-én volt. Ez alkalomból mu­
tatjuk be Werner von Siemens fény­
képét, aki az első dimanól megépítette

Valter Kirchhof/, híres énekes, aki 
nőst három hónapi vendégszereplésre a 
lewijorki Metropolitan operához szer- 
ődött. A képen a nálunk is ismert Claire 
Dux énekesnővel van lefotografálva

Nem akar a harctérre menni. Az angol Goldstream-gárdál mostaná­
ban hajózták be a Kinfauns Castle nevű hajóba, hogy a kínai harc­
térre szállítsák őket. A gárda egyik teherhordó Öszvére nem akart 
a felvonó-szekrénybe bemenni. Úgy látszik rossz előérzete volt. 
Ezzel az eau állattal több baj volt, mint az összes többi öszvérrel
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A vasúti szerencsétlenségek romjainak eltakarítása eddig 
lágyon sok időt vett igénybe. Most Amerikában vasúti 
kocsikra szerelt elevátorokat készítetlek, amelyekkel ói dk 
alatt el lehel takarítani a romokat és a pálya ismét

_____________szabaddá ksi------------

A vasúti kocsira szerelt elevátor munkaközben. Legutóbb egy 
ncvadai vasúti szerencsétlenségnél próbálták ki és másfél óra 

alatt szabaddá lelte a pályát

Frida Fröh­
lich 9 észtén 
dös kisleány, 
aki 3 ember 
éleiét men 
tette mey egy 
alkalommal

George lligginson, a leg­
öregebb angol generális, aki 
most nemrégen halt meg 
100 esztendős korában. Első 
képünk (balra) a tábornok 
arcképét, második képünk 
(jobbra) a tábornok teme­

tését ábrázolja

Harry Haag német artista, aki azzal Ke­
resi meg a kenyerét, hogy a bőrét ab- 
normisan meg tudja nyújtani. Képünkön 
a mellbőr él egészen az arca elé húzza. 
Érdekes, hogy a bőre azért meglepően rugal­

mas és sehol sem ráncos

Sir Thomas Lipion, az angol tea-király öt ven esztendős mű­
ködés után visszavonul az üzlettől. Kar­
rierjét mint ki futó fiú kezdte és később 
az angol király legjobb barátja lelt

Operatív utón gyógyítják a tüdő- 
bajt. Ferdinand Sauerbruch egyetemi 

__ tanár több mint 1000tüdőbajost operál
meg atyádon, hogy a bordákat megrövidítve a mell­
kast összeszorította. Ezen operációk sikeréről most szá. 
mólt be és igazolta,hogy betegeinek 35—40°/o-a teljesen 
lne99\]ógyult, 30—áO°f0-a pedig jelentékenyen javul

Corvin Áruház ebédje: leves, főzelék feltét n -I-QK 
tel, tészta és kávé ■ *
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történt ?

Vi/ez /Vagy Pál gyalogsági tábornok, voll hadseregfőparancsnok temetése. A baloldalon: Horthy Miklós kormányzó, József főherceg és mögöttük
Jf Huszár Károly, a képviselőhöz alelnöke a gyászmenetben. A jobboldalon : A koporsót vivő kocsi a 

~~ * Kossuth Lajos uccában (Kluger felv.)

Stella Gyula, a „Plébános úr gazdagéinál" 
vikáriusa szerepében (Kluger felv.)

Fanny, Szabados—Mohácsi operájának utolsó jelenete. 
1 Isó sor Halász Gitta, Sándor Erzsi és Palló Imre- 

Fölül: Komáromi Pál (Vajda M. Pál felv.)

fír. Vécsey Elvira, aki 
a beteg Plassinszky he­
lyeit nagy sikerrel lépett 
fel a „Petruska“ cím­

szerepében

Lukács Pál és Titkos Ilona, az 
Andrássy éiti Színház nagysikerű 

Fazekas darabjában (Kluger felv.)

Fülöp Endre pályadíjai nyert Blaha Lujza 
síremléke

Corvin Áruház Buffet-je kiváló
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Kameruni néger gyerek, aki menekül a fotográfus elöl. E
baba élénk tiltakozása ellenére közöljük

us elöl. E képet a fekete

E nagyreményű néger csemete öltöztetése nem okoz nagy gondot
Ilangulalkép egy szaharai oázisból

Afrik‘xi képek;

r

Női konfektio és női kalapok: Corvin Áruház
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kát tendenciózusan üresen hagytad, 
hazudni nem akarsz, az igazság pedig, 
talán ártott volna Neked . . .

*

Megnyugtatlak, nevetni is van alkal­
mad, miközben felírják a nevedet.

A véyreliajíA

Ma még nem tudod, de meglátod hol­
nap, amikor a Körúti Ilirlap kiadó­
hivatalába mész el, hogy tudtára add a 
világnak, miszerint öcséd a .'10 éves 
kellemes megjelenésű, jó állásban levő 
fiatalember, elég meggondolatlanul ol­
tárhoz óhajt vezetni egy sokkal meg- 
gondoltabb úrileányt. Nem elég kifi­
zetni a hirdetést, igazolni is kell ma­
gad, mert már előfordult, hogy hazug 
házassági hírt adtak le a bájos haja- 
dónról. Bekerjil a neved a tehát kiadó- 
hivatal rubrikáiba, mintha téged akar­
nak majdan felelősségre vonni — ha 
rosszul sikerül a házasság.

*

Viszont, ha ezúttal azt az aktust, 
hogy a te neved írják fel a más bűneiért 
talán nem találnád elég mulatságosnak, 
megnyugtatlak a saját bűneidért is 
felelősségre vonnak csütörtökön, ami­
kor — garantálok — igazán nem fogsz 
nevetni, ha már előzőleg a nevetést 
elmulasztottad. Csekélységről van szó.
Csak arról, hogy már éppen buszon- i
hatodszor óvatolták a váltódat. Most
nem is fontos, hogy törődj ezzel, itt a
végrehajtó, aki aztán olyan alaposan
írja fel a nevedet, ahogy még fel nem
írták. De nem csak a nevedet írja fel.
Még egy pár asztalt, széket, s ha jól 
megy, egy pár vánkost is felír. Sőt 
nemcsak felír, esetleg már el is visz . . .

*

Ki mondhatja ezek után, hogy örül­
nie kell az embernek, ha valahol va­
laki felírja a nevét.

A j6(ir

vicyÁzAT! „.^i 
feurNAK..!

főúr — mert hisz ő a frakkos úr — a 
tárca hátára, sebesen valamit írni 
kezd, egy csomó számot, amely fölé 
odabigyeszti a nevedet. Bizony jó kis 
gyűjteménye van már a szimpatikus 
főúrnak ezekből a kis cédulákból, élő 
mementói aznapi ebédednek, tegnapi 
vacsorádnak, sőt amennyire ismerünk 
téged, bizonyára holnap is három fo- 
gásos menüdnek a „fölírás“ lesz a 
negyedik fogása.

*

A sógornőd megkért, hogy járd ki 
a trafik engedélyét a minisztériumban. 
Tudniillik a sógornőd szép, fiatal el­
vált asszony, azért kell neki trafik, 
hogy legyen ahol egész nap fesztelenül 
udvaroltál hat magának. Te persze ro­
hansz, több hónapra szabadságoltatod 
magad, csakhogy legyen időd a vára­
kozásra. Mert sehol semmit nem intéz­
tél el. Dehogy is tudtál bejutni még 
a referenshez, az előadóhoz, vagy pláne 
az államtitkárhoz, vagy mindazokhoz, 
akiktől esetleg az elutasításod várha­
tod. Még csak ott tartasz, hogy elő­
szobájukban — felírják a nevedet. De 
ezzel mindenesetre nyertél valamit — 
hivatalos jogcímet az időpocsék olásra.

*

A húgod sírva rohan hozzád — a 
Imgod persze, mint egy jólnevelt

A szállodai poriás

úrileányhoz illik színinövendék az 
egyesületi színiiskolában. A következő 
történt. Bandival találkozott az uccán, 
amikor éppen ment a Vígszínházba a 
„Már megnősültem“ című színdarab 
előadására. A húgod ugyanis „játszik" 
az első felvonásban. Ő teszi le az. ablak- 
párkányra a tenniszrakeltct Gaal Fran­
ciska parancsára. Szóval ő ugyan villa­
moson akart menni, mert már hét óra 
tíz perccel múlt, de Bandi rábeszélte, 
hogy szép friss idő van, nem árt egy 
kis séta. Szóval éppen öt percet késett 
és elkésett. Megtörtént a nagy bot­
rány. Gaal Francinak magának kellett 
letenni a rakottét. Az ügyelő persze 
könyörtelenül felírta, egy heti gázsiját 
elveszti, sőt nem is játszhat többé a 
darabban. *

Téged írnak fel jámbor pesti polgár 
s ezek a „felírások" egyike azoknak a 
dolgoknak, amelyek arra vannak hi­
vatva, hogy még egy kis ürmöt hint­
senek amúgy is örömtelen életednek 
poharába. Abból, hogy a neved vala­
hol, valaki felírja, abból barátom jó 
aligha derül ki. Pénz- és időveszteség, 
bosszúság és kellemetlenség, ezek a 
kísérői annak a műveletnek, ha vala­
hol „felírják" a nevedet . . .

*

A baj rendszerint már akkor kezdő­
dik, mikor kiérsz az uccára s a Calvin- 
téri villanyórán konstatálod, hogy ti­
zenkét perc múlva lesz nyolc óra, 
holott pontban nyolc órakor a hivata­
lodban kell lenned. A hivatalod persze 
künn van a külső Váci úton, enyhén 
becsülve, legalább huszonöt perc kell 
amíg eljutsz odáig. Tulajdonképpen 
legjobb volna visszafordulnod és bete­
get jelentened, hogy megspóroljad ,a 
főnök gorombaságait ... De nem !

A rendőr

Egyszeribe felugrasz arra a jó túlzsú­
folt 11-es villamosra, mégy is vele vagy 
15 méter, amikor egy erélyes rendőrkéz 
leint. — Neved, foglalkozásod, lak­
helyed s már fel is írtak. Tíz pengő 
büntetés legalább kinéz. Nem számítva 
újabb harminc perc késést, ami felér 
legalább újabb tíz pengővel.

*

S míg te pesti polgár így jársz, hű 
életed párját is éri otthon egy kis 
kalamitás. Egy pápaszemes, ötven év 
körüli, megviseltes kabátú úr kopogtat 
az ajtón. Hóna alatt kis aktatáska. 
Miután nem vagy odahaza (melyik 
férj van Pesten odahaza), az asszonyt 
veszi vallat óra. És már írja is. Milyen 
állampolgár, fizet-e adót, hány gyereke 
van és főleg — hiszen a választójog

Ar ügyelő

megállapításáról van szó —- hány 
éves ? ! És már a fejét csóválja, hogy 
az asszonyt, akit első tekintetre leg­
alább harminchatévesnek taksál, csak 
huszonkilencet vall be. Az okmányok 
persze nincsenek kéznél. Be kell majd 
hozni a választási irodába. — Százat 
egy ellen, hogy nem fog rohanni az 
asszony okmányokkal bizonyítani, 
hogy van már választói joga.

*

Van-e valaki akinek a szívében nem 
okozott volna félelmet az a harmoni- 
kás fekete bőrtárca, amelyből egy 
simára borotvált frakkos úr egy kis 
papírlapot vesz elő. A papírlapot - 
aminek a hátán bizonyára Törley rek­
lámja olvasható — szépen lefekteti a

A kiadóhivatalban

Egészen kis kalamitásnak lehet azt 
számítani, hogy amikor leutazol Deh 
rcccnbc s ott megszállsz a Bika Szálló­
ban, a portás egyenesen beírja a ne­
vedet egy nagy könyvbe és hangosan 
ismétli a neved többször is, pedig le 

valljuk be inkognitóban szeret­
nél maradni, hisz nőügyben jöttél le. 
A bejelentőlapon - őszintén szólva 
egy kis szépséghibát is követtél el. 
mert hiszen a „családi állapota" rubri-

Egy rendkívül eredeti
■ álÓHGvan a bont is nyomó ,,l amos“ 

regisztráló pénztár. liz az 
üzletekből ismert bon-nyomó kasszák Ilit után­
zata, bádogból készült 185 mm. magas és a 
bonokat 1 fillértől 11 pengő 00 fillérig lehet vele 
nyomtatni. Ára 7 pengő R4 fillér (98.000 kor.). 
Megrendelhető utánvéttel. A pénz előzetes be­
küldése ellenében a póstadfj 50 fillér. Után­
véttel minden küldemény 25 fillérrel drágább.

Megrendelhető :

RAPID“ HUDAVEST, VII,
síi* uc.ca io, I. KMHi.irr «

1 o(lkövei tönkreteszik fogsorát. Ezt el­
kerülheti. lm valódi

DENTOPUR
íogköoldó fogpasztát hasznúi Kapható 
mindé» páti iában, drogériában illat­
szer tárban. Ám HO fillér. F n raktár: 
Pliurmaeln rí., Budapest, Dembinszky it. S
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Mátyás anyja.
Amikor Hunyadi János, a magyar­

ság legnagyobb hőse meghalt, özvegye, 
Szilágyi Erzsébet a koporsónál azt a 
fogadalmat tette, hogy magyar ki­
rállyá neveli és leszi a hős fiát, Mátyást. 
Ez a harcias lelkű, elszánt, férfiasán 
energikus és nagyeszű asszony egész 
életét arra is szánta, hogy bátyjával, 
Szilágyi Mihállyal együtt elsöpörje a 
magyar trónról a gyönge uralkodókat 
és magyar uralkodóházat teremtsen, 
amelynek első királya az ő fia, Má­
tyás legyen.

Szilágyi Erzsébet ily szellemben ne­
velte gyermekeit, Mátyást és Lászlót, 
akik rajongtak édesanyjukért, hiszen 
nemcsak gondos, szerető anyjuk voll 
nekik, hanem valósággal irányító ve­
zetőjük, tanítójuk és apjuk helyett 
férfias energiájú apjuk is ez a nő, akit 
az egész ország „hős asszony"-n ak 
nevezett. A gyönge magyar király, 
V. László nem jó szemmel nézte azt, 
hogy Szilágyi Erzsébet behálózza az 
egész országot embereivel s az urakat 
ellene uszítja, hogy pártot csináljon 
akkor még kiskorú gyermeke király­
sága mellett. Egy szép napon módját 
ejtette V. László annak, hogy Szilágyi 
Erzsébet és kisebb fia, Hunyadi László 
hatalmába kerüljenek és ekkor Szi­
lágyi Erzsébet kért érc megesküdött 
a király arra, hogy fiát bántani nem 
fogja. Alig távozott azonban az anya 
a királyi udvarból, már Hunyadi 
I.ászlót lefogták az udvaroncok és a 
hóhérok lefejezték.

Nagyon megrendítette ez a gyász­
eset a hős asszonyt, aki most már 
másik fiát, Mátyást gondosan elrej­
tette az udvar elől és úgy nevelte nagy 
titokban. Szilágyi Erzsébet nem az 
az asszony volt, aki sírással és aláz- 
kodással védi gyermekeit, hanem pa­
zarul szórta a pénzt, hogy pártot

teremtsen és emberei valósággal be­
hálózták a szomszédos udvarokat is, 
hogy azokat V. László ellen ingerel­
jék és rávegyék a Mátyás királlyá vá­
lasztása eszméjének. Mátyást anyja 
a cseh udvarba vitte, ahol az akkor 
még kiskorú gyermeket eljegyezte a 
cseh király leányával, hogy ez is 
biztosítsa királlyá választása sikerét.

Ezenközben hirtelen meghalt V. 
László, amire Szilágyi Mihály és Erzsé­
bet a királyválasztásra összegyűlt fő­
urakat és urakat beszédeikkel, Ígére­
teikkel úgy meg tudták nyerni esz­
méiknek, hogy Szilágyi Mihály magát 
Magyarország első kormányzójává ki­
áltatva ki, a befagyott Duna jegén 
összegyűlt urakat rá tudta venni arra, 
hogy Magyarország királyává a tizenöt 
éves Mátyást válasszák meg.

Óbudán élt visszavonult életet Er­
zsébet, de mindvégig nagy befolyást 
gyakorolt fiára, a királyra, aki az ő 
hatása alatt tette a műveltség köz­
pontjává Buda várát, gyűjtötte ide 
a világ legkiválóbb íróit és művészeit, 
teremtette meg a világ legnagyobb 
könyvtárát és legkiválóbb csillagdá­
ját. Anyja vette arra rá, hogy láto­
gassa végig a községeket és személyesen 
győződjön meg a bajokról, tegyen igaz­
ságot, mert a bírák és tisztviselők meg­
bízhatatlanok. Anyja ötlete volt, hogy 
teremtse itíeg az úgynevezett fekete 
hadsereget, Magyarország első állandó 
hadseregét és ezzel kezdje meg a har­
cok sorozatát a török ellen, amely 
ekkor már veszedelmesen kezdte fenye­
getni Európát . . . Anyjának köszön­
hette Mátyás, hogy ő lett a legnagyobb 
magyar uralkodó s nagyon meg is 
gyászolta azt az asszonyt, akinek min­
dent köszönhetett.

Rákóczi Ferenc anyja.
Rákóczi Ferenc anyja, Zrínyi Ilona 

a legszebb magyar női jellemek egyike.

Szabadságszerető, az osztrákokkal min­
dig harcban álló családok vére folyt 
ereiben. Atyja, Zrínyi Péter és anyja 
Frangepán Krisztina abból a Zrinyi- 
és Frangepán-családból származtak, 
amelynek annyi tagja lett vértanúja 
a magyarságot elnyomó Habsburgok 
kegyetlenségeinek, ö I. Rákóczi Fe­
renc erdélyi fejedelem felesége volt 
és e házasságából származott az a 
II. Rákóczi Ferenc, aki a legnagyobb 
magyar szabadsághős lett.

Zrínyi Ilona gyűlölte a németeket s 
minden gondolata az volt, hogy sza­
baddá és függetlenné tegye Magyar- 
országot. Érd a szellemet nevelték 
bele atyja házánál, ebben a szellem­
ben élt első férje, I. Rákóczi Ferenc 
és még inkább második férje, Thököly 
Imre oldalán. Kisfiát, II. Rákóczi 
F’erencet is ebben a szellemben ne­
velte. Ő maga tanította meg gyerme­
két írni-olvasni és még alig nyilado­
zott a fia elméje, amikor már az osztrá­
kok gazságaira tanította anyja és 
arra, hogy neki ott szerepe lesz : az, 
hogy akár lázadás, akár felkelés útján 
nagy vagyonánál fogva vezére legyen 
a magyar köznépnek, amely meg 
akar szabadulni az osztrák elnyo­
mástól.

Zrínyi Ilona a munkácsi várban, 
amely az ő tulajdona volt, menedéket 
adott nvndenkinek, aki az osztrák 
börtönök vagy üldözés elől volt kény­
telen menekülni. Ahány lázongó, for­
radalmi hajlandóságú ember csak élt 
Magyarországon, az mind Munkács 
várába került, hogy itt a Zrínyi Ilona 
vendégszeretetét élvezze. Ebben a kör­
nyezetben nyerte első neveltetését II. 
Rákóczi F'erenc s ezeknek a fölkelők- 
nek, üldözötteknek eszméi voltak első 
hatással az ő gyermek lel kére. Ő maga 
meg is írta később naplójában, hogy 
őt anyja és anyjának felkelő környezete 
telte, szabadsághőssé.

Az osztrák elnyomók nem nézték 
jó szemmel, hogy Zrínyi Ilona Mun­
kács várában valósággal felkelő köz­
pontot szervez és ezért, míg a Zrínyi 
Ilona férje, Thököly Imre külföldön 
harcolt, nagy hadsereget küldöttek 
Munkács ellen. Zrínyi Ilona védő­
hadsereget szervezett és ő, az asszony- 
hadvezér egyedül ellen tudott állani 
fölkelőivel a nagy osztrák hadseregnek 
és sohasem jutott volna osztrák kézre 
Munkács, ha közben megvesztegetett tit­
kára, Absolon Dávid el nem árulja a 
vár titkait.

Zrínyi Ilonát akkor bedugták egy 
apáca zárdába, fia, II. Rákóczi Fe­
renc pedig az osztrákok kezére került, 
akik a veszedelmes forradalmár család 
gyermekét osztrákká akarták nevelni, 
de anyja még a zárdából is tudott 
neki üzenetei küldeni, amelyben arra 
kérte, hogy tetesse magát jó osztrák­
nak, de mihelyt módja lesz rá, nagy 
vagyonával szítson felkelést és forra­
dalom útján szabadítsa fel Magyar- 
országot.

Thököly Imre ezalatt a törökök 
fogságába került s mikor ezt meg­
hallotta Zrínyi Ilona, addig könyör­
gő Lt az osztrákoknak, amíg meg nem 
engedték neki, hogy önként férje után 
mehessen a szomorít és kegyetlen fog­
ságba. Ott sínylődött tizenkét évet 
raboskodva' rab ura mellett, míg meg 
nem váltotta szenvedéseitől a halál. 
Fia, ff. Rákóczi Ferenc anyjának 
nevében bontolla ki először a szabadság- 
harc lobogóját, de diadalmas harcok 
után leveretve, ő is török fogságban 
fejezte be életét s csak nemrégiben 
hozta a hálás magyar nemzet vissza 
az ő porait éppen úgy, mint Niko- 
démiában nyugvó édesanyja, Zrínyi 
Ilona tetemét is.

Napoleon anyja.
Érdekes, hogy a franciák egyik 

legnagyobb írójának, Dumas-nnk a 
nagyanyja egyszerű, félvad néger cse­
lédasszony volt ; legnagyobb nemzeti 
hősének, Napóleonnak anyja pedig 
arab-sza rácén származású nő volt, 
atyja viszont olasz ember, aki még 
forradalomban vett részt a franciák 
ellen és így a legnagyobb francia 
ember ereiben csak szaracén és fran­
ciát gyűlölő olasz vér kering, nincs 
abban egy szikrányi francia vér sem. 
Napoleon atyja, Carlo Bonaparte Kor­
zika szigetén volt ügyvéd, gyűlölte 
a franciákat és igen boldogan élt

Napoleon anyja

nejével, Ramolino Mária Letiziúval, 
akinek ősei Észak-Afrikából kerültek 
e szigetre. Letizia egyike volt kora 
legszebb nőinek, iskolába azonban sosem 
járt, irni-olvasni nem tudott, hajlott 
nagyon a babonákra, ezek ellenére is 
azonban szilárd jellemű volt és józan 
eszű.

Hét gyermeket nevelt fel, négy fiút 
és három leányt, akik közül Napoleon 
volt a kedvence és bár szegények vol­
tak, minden jövedelmüket arra köl­
tötték, hogy a gyermekeket minél 
gondosabban neveljék. Férje korán 
clhúnyt és az özvegy nő kis gyerme­
keivel Marscille-bc került, ahol cse­
kélyke nyugdíjából éldegélt és bár 
még mindig szép asszony volt, telje­
sen visszavonult az élettől, mert csak 
gyerekeiben találta örömét és boldog­
ságát. Amikor Napoleon csillaga fel­
tünedezőben volt, anyja könyörögve 
könyörgött neki, hogy ne kapassa 
nagyon cl magát, hogy vágyai ne 
szárnyalják túl erejét és azt magyaráz- 
gatta* fiának, hogy többel ér a szerény 
boldog élet, mint a hatalom. Napoleon, 
amikor császárrá koronázták, Párizs­
ban rendezett be fényes udvartartást 
anyja részére, akit a franciák madame 
merenek — nagyasszonynak neveztek.

Minden fénnyel és pompával ellátta 
Napoleon édesanyját, az öregasszony 
azonban csak a legegyszerűbben élt 
és folyton azt magyarázgatta fiának, 
hogy nem lesz jó vége ennek a túl­
ságosan nagy szerencsének. S amikor 
Napoleon megtudta, hogy anyja taka­
rékoskodik, pénzt gyűjt, mosolyogva 
szólt rá :

— LTgyan anyám, én az egész világ 
ura vagyok és maga filléreket gyűj­
töget. Mirevaló az ?

— Fiam, egyszer kicsöppenünk mi 
ebből a nagy hatalomból és meglátod, 
hogy akkor szükség lesz még ezekre a 
fillérekre is.

Az öregasszonyt nem tette boldoggá 
az, hogy egyik fia a világ ura lett, 
másik fia spanyol király, a harmadik 
fia caninói herceg, a negyedik fia a 
hollandi királyság trónusán ült, az 
egyik lánya toscanai nagy hercegné, 
a másik lánya a Guastallia herceg­
nője, a harmadik leánya pedig a 
nápolyi király felesége lett. Napoleon 
anyja előre látta fiának bukását és ami­
kor azt tényleg 'Álba szigetére száműzték 
Iránja összeomlásakor, elkísérte oda fiát, 
vigasztalta, majd amikor egy újabb 
rosszad sikerült trónfoglalási kísérlet 
után Szent Ilona szigetére száműzték 
Napóleont, ő Rómába került, egy 
rozzant palotában a múlt emlékeinek 
élt..

Öregségére a szerencsétlen asszony 
meg is vakult és mert nagy nyomorú­
ságban élt, hitvány cselédei pénzért mu­
togatták a világhódító Napóleon anyját 
kiváncsi idegeneknek. Szegényesen te­
mették el, csak amikor jóval később 
a francia nemzet diadalmasan vitte 
vissza Napoleon tetemeit az Invalidu­
sok templomába, akkor helyezték ott 
örök nyugovóra, pazar pompával 
Letizia porait is — azét az asszonyét, 
akit nem tett boldoggá az, hogy fia 
a világ ura lett és akit a legnagyobb 
pompa és hatalom közepette is min­
dig szerencsétlennek érezte magát, 
mert jól látta az elkerülhetetlen vég­
zetei.Rákóczi Ferenc anyju

-

Corvin hazánk legjobb, legolcsóbb árúháza
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A nagyvárosi ember mérgezett lég­
körben él. Eltekintve a Városi levegő­
ben lebegő baktériumok tömegétől, 
amely köbcentiméterenként sok-sok 
ezernyire rúg, meg 
a veszedelmes por­
részecskéktől, a vá­
rosi levegő a szó 
szoros értelmében 
megvan mérgezve.

Az ilyen fertőzött 
és mérgezett leve­
gőnek súlyos je­
lentőségét akkor 
értékelhetjük teljes 
egészében, hogyha 
számításba vesszük 
azt, hogy egy fel­
nőtt ember naponta 
körülbelül 9000 

liter levegőt lélek­
zik be és ki. A fer­
tőzött levegő ha­
tása azonban sok­
szor olyan külön­
féle és alattomos 
módon nyilvánul 
meg, hogy az embe­
rek általában nem 
igen törődnek en­
nek az égetően fon­
tos problémának a 
kielégítő megoldá­
sával.

Ideálisan tiszta, 
fertőző csiráktól, 
káros gázoktól és 
portól mentes le­
vegő nincs ott, ahol 
sok ember él arány­
lag kis területen 
összezsúfolva, de 
okos és célszerű rendszabályokkal csök­
kenteni lehelnea levegő tisztát alansá-

gát és a városi embereket fenyegető 
fertőzés veszélyeit.

Ha valamilyen veszedelem ellen vé­
dekezni akarunk, akkor elsősorban

Az utcán jelűért por belepi az élelmiszereket

ismerni kell azokat az okokat, amelyek 
a veszedelmet előidézik és fokozzák.

* <U«‘.oí
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Itt elsősorban, mint leghatalmasabb 
tényezőre, a nagyváros sok ezernyi 
kéményére kell gondolni. A gomolygó 
füstfelhők sokszoros veszedelmet je­
lentenek, amelyek közül nem a leg­
kisebb az, hogy a nagyvárosok korom­

megfertőzésének veszedelmét, mert 
ezzel nemcsak embertársai tüdejét, de 
a saját egészségét is hathatósan védel­
mezi.

Sokat várhatunk ezen a téren, a 
gőz üzemi vasutak villamosítása, a por­

üss#1«

A mozdonyok jiistje is veszedelmes ellensége a liszia levegőnek

szemcsékkel telített atmoszférája nem 
bocsátja keresztül a nap felől érkező 
ultraviola sugárzást, amely pedig a 
veszedelmes mikrobák leghatásosabb 
pusztítója.

A füstoszlopok szert eoszolva szén­
dioxid, az igen mérges szénmonoxid 
és a kevésbé veszedelmes, de kellemet­
len ammóniák gőzökkel telítik a leve­
gőt. Úgyszintén nagymennyiségű ké­
nes anhidridet tartalmaz a füst. Ez 
az anhydrit oxidálódik és kénsavvá 
változik.

Igen sokféle és veszedelmes gázzal 
fertőzik meg a levegőt a különféle gyári 
üzemek, szappanfőzők, bőrgyárak, fém­
önt ődék és különféle vegyészeti gyárak. 
E mérges gázok és gőzök elleni véde­
kezés módja ismert, azonban részben 
a hatóságok nemtörődömsége, részben 
a füst- és gázéin sztő készülékek fel­
szerelésének költséges volta folytán 
igen kevés történt az irányban, bár 
Budapesten már hatósági rendelet kö­
telezővé tette a füst emésztő készülékek 
alkalmazását.

Az automobilforgalom rohamos nö­
vekedésével kapcsolatosan egy újabb 
veszedelem nőtt a városi lakosság nya­
kára. Az üzemanyag tökéletlen elégése 
folytán a kipuffogó nyíláson át távozó 
gázok között az igen mérges szén­
monoxid is jelentékeny mennyiségben 
fordul elő. Mint kísérleti úton megálla­
pították, minden 1 kilogram elhasznált 
benzinből egyéb égési termékek mel­
lett 600 liter szénmonoxid képződik.

Ha széljárás nem terelné cl e vesze­
delmes gázt a szűk utcákról, úgy az 
autó által okozott mérgezések lépten- 
nyomon bekövetkeznének. így is, kü­
lönösen Párizsban , mind gyakrabban 
következnek be hirtelen rosszullétek 
az uccán, amelyet az automobilok 
által fejlesztett szénmonoxid okozott.

A kanálisok és csatornák kigőzölgé­
sei, a por felverődését előidéző munká­
latok, az elhajított hulladékok bomlási 
termékei, az úttestre való köpködő

Ha nincs por . . . csinálunk

rossz szokása és egyéb százféle ok 
csak fokozza a városi levegő megfertő­
zését. Éppen ezért minden illetékes 
faktornak és minden intelligens gondol­
kodó polgárnak szent kötelessége, hogy 
tőle telhetőleg célszerű intézketléssei, 
okos viselkedéssel csökkentse a levegő

szívó gépek elterjedése és a füstemésztő 
készülékek fokozatos felszerelése kö­
vetkeztében.

A nagyváros köztisztasági politikája 
is igyekszik ez irányba fejlődni. A régi 
uccascprő, aki sokszor napszámra verte 
fel a kövezetre leülepedett port és 
betegséget okozó csirákat, lassan-lassan 
mind ritkábban látható. Átadja helyét 
az utcaseprő automobiloknak, amelyek 
főleg éjszaka dolgoznak és a moder­
nebbek közülök már porszívó készülék-

Az autó jiistje mérges gázukkal leelőzi 
a levegőt

kel is fel vannak szerelve.
Egyébként igen érdekes tlolog, hogy 

a romlott, mérgezett levegő megtisz­
tításának mindennél hasznosabb mun­
kása, az eleven, zöld növényzet. A 
növények is lélekzenek, ott azonban 
a procedúra fordított sorrendben ját­
szódik le. Felveszik a levegőben lévő 
széngázt és oxigént lehelnek ki. Ezen­
kívül a port is lekötik.

BERETVÁS
PASZTILLÁT

azért rendelik az 
összes bel- és kül­
földi klinikákon, 
mert a legmaka­
csabb (krónikus)fej- 
fájást is elmulaszt­
ja. A szívműkö­
dést nem alterálja.
Nem okoz fejzú­
gást. Hosszabb 
használat után sem 
rontja a gyomrot

készíti :

BERETVÁS TAMÁS
GYÓGYSZERÉSZ

KISPESTEN
NAPONTA P0STÄN SZÉTKÜLDÉS
RENDELÉSNÉL HIVATKOZZÉK DÉLIBÁBRA

Javítják az uccál, rontják a levegői
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(Mr. Locke festőművész műtermében, egy 

álarcos bálon meggyilkolva talállak rá mr. 
Andrea Barham dúsgazdag mérnök feleségére, 
Madeleine-re Nemsokára megérkezett a rend­
őrség és a lesújtott férj is. Hutchins dedektív 
azonnal nyomozni kezdett és az egyik szek­
rényben meg is találta Pearl Jane Cutller-t, aki­
ről mindenki tudta, hogy szerelmes a ház 
urába, mr. Locke-ba. Azzal védekezett a bájos, 
fiatal leány, hogy ijedtében bújt el a szek­
rénybe. A rendőrség minden vendéget kihall­
gatott, minden szobát átkutatott, de sem mr. 
Locke-ot, sem kínai szolgáját, Chartey-t nem 
találták sehol. Másnap Charley előkerült és 
azonnal vállalóra fogták. Főképpen mr. Locke 
után érdeklődtek nála, de semmire sem mentek 
vele. Andrew Barham közben hazaérkezett és 
szorongó szívvel értesítette anyósát, Seldenné 
asszonyt, leánya haláláról.)

— Mi történt ? Mondd cl gyorsan.
Az asszony bizonyára megsejtette 

ve je arcáról az igazságot, mert hamu­
szürke lett és reszketett minden tag­
jában.

— Megsebesült — kezdte Barham,
— nagyon megsebesült ... és . . .

— Meghalt I Nem kell, hogy el­
mondjad nékem, tudom. Hogyan se­
besült meg ?

Megkönnyebbült, amikor látta az 
asszony nyugalmát és most óvatosan 
és kíméletesen kezdte neki elmondani 
a részleteket, amikor egyszerre csak
— miután megtudta az egész igazsá­
got — az asszony hangos jajkiáltással 
kitárta a karját és eszméletlenül ro­
gyott hátra székén.

Barham szólította Claudinét és a 
hölgyet ágyára vitték. Erősszagú sók 
segítségével az asszony hamarosan 
magához tért.

— Gyermekem — nyöszörögte, — 
édes gyermekem, kicsi Madelcinc-em !
— Azután vad kiáltással : — Mit ülsz 
itt és sírsz I Sohase szeretted ! Nem. 
Soha meg sem értetted ! Menj innen, 
nem tudom elviselni látásodat ! Nem, 
jer ide . . . mond jel nekem többet . . . 
mondj el nekem mindent a gyermekem­
ről, édeS gyermekemről ! Hol van ? Hol 
hagytad ? Ez hol történt '? Gar­
dener Emmynél ?

— Nem, anyám. Mondd, tudod-e, 
hogy mi volt a szándéka ma este 
Madeleinenck ?

— Nem, csak azt mondotta, hogy 
még egy más helyre akar elmenni, 
mielőtt felkeresi Gardener Emmyt.

— Így is tett, bement egy házba a 
Washington Squarc-en.

— A Washington Square-en *? Ki 
a csudában lakik ott ?

— Egy Locke nevű úr. Beszélt 
néked valaha róla ? —- Barham’ hangja 
reszketett.
_ — Nem, soha. Rosamund Sayre 
járt ma este itt . . . mingyárt az est­
ebéd után.

— Madame Sayre azt mondotta, 
hogy t alálkozni fog madamc-mal tizen­
egy órakor, madame Gardelieméi — 
bátorkodott megjegyezni Claudine.

— Hány órakor ment el az asszony 
hazulról ? — kérdezte Barham.

Az időbeli adatok egyeztek. — 
Semmi kétség, Madeleine otthonról 
és meghívás nélkül ment el Locke 
lakására ; de miért . . . ugyan miért ?

Ki ez a mr. Locke ? — kérdezte 
mrs. Seiden most megint egész nyu­
godtan.

;—Egy festő. Most azonban, anyám 
próbálj kissé aludni. . Holnap még 
sok izgalom vár reád és rcém.

— Reád és reám I — kiáltotta az 
öregasszony és hisztériás kacagásra 
1 akadt, —- azt állítod, hogy siratod 
Madeleinct, te, ki feldúltad egész 
életét ? . . . 8

— Ezt sohase tettem, anyám 1 Soha 
egyetlen dollárt sem tagadtam meg 
Madeleinctől, lia kérte tőlem.

(8)
—- De nem mert tőled kérni 1 Félt 

tőled ! Megfélemlítetted ezt az édes 
gyermeket 1 . . .

— Mire kellett Maddynck a. pénz . . . 
azokon az összegeken kívül, miket 
néki adtam ?

— A bridge-játékthoz kellett . . . 
Egyetlen öröme volt .ez szegénynek. 
Üldözte a balsors, szegénykém veszí­
tett . . . Óh, ezreket veszített...

— Anyáin, mit mondasz ? Madeleine 
ezreket veszített kártyán ?!

— ügy van. Odaadtam neki min­
dent, amim csak volt.

— Hát jó, anyám, most erről ne 
beszéljünk tovább. Próbáljunk mind 
a ketten kissé pihenni.

— Nem, én nem akarok pihenni. 
Beszélni akarok veled ! Mondj el 
nékem még többet, mondj el nékem 
még többet . . . Minden részletet aka­
rok tudni, úgy, mintha én magam ott 
lettem volna ! Miféle ház az ? dórá­
vá ló estély volt ott ?

— Óh igen, bizonyos vagyok benne, 
csupa kellemes ember volt ott jelen . . .

Claudine jött segítségére.
—- Álarcosbál volt, madame Seiden, 

fis madame elbűvölően nézett ki se­
lyem kosztümjében, [literrel és drága­
kövekkel . . .

Mrs. Seiden most újra fölegyenese­
dett mereven.

— És így küldted őt el . . . az én 
Maddymet . . . erre a . . . óh, erre a 
borzasztó helyre. . Tarka II it teres 
ruhában ?

Most először történt, hogy Barham 
ráeszmélt erre a körülményre ! Igazán 
borzasztó,^ Madeleine koporsójában 
ebben a tarka jelmezben ! De annyira 
igénybe vette ől minden más, ami 
megrohanta, hogy erre már nem is 
gondolt.

■— Milyen borzasztó ! — tört ki 
újra mrs. Seiden. — Milyen bor­
zasztó 1 Egyáltalában nem vagy tekin­
tettel érzéseimre I Menj, menj rög­
tön és hozz elő odaillő ruhákat.

— Megyek, anyám — mondotta 
Barham alázatosan. — Milyen legyen ? 
Fehér ?

—- Igen ... — és mrs. Seiden zo­
kogva hanyatlott hátra.

Barham tartott egy újabb kitörés­
től és mivel érezte, hogy ezt már 
nem bírná el, felállt és elhagyta a 
szobát.

HETEDIK FEJEZET.

Az. Igazi barát.
Andrew Barham a reggelinél ült.
— Halló, Drew... Itt vagyok ! 

El kellett jönnöm . . . Remélhetően 
szívesen látsz ?

És íélretólva az ajtónyitó inast, 
Nick Nelson lépett a szobába és meg­
ragadta Barham kezét.

Fölösleges itt a szó, Barham ki­
olvasta barátja szeméből az el nem 
mondott érzéseket.

— Benne van már az újságokban ? 
— kérdezte — még nem láttam 
egyet se.

— Igen, de azt hiszem, nagyon el 
van torzítva. Nos, Drew, itt vagyok, 
hogy a segítségedre legyek. Rendel­
kezz velem minden tekintetben. Időm 
a tied, mint minden, ezt bizonyára 
nem is kell mondanom, ami az enyém.

Nelson magas, egészséges férfi, vi­
dám kedélyű, ki mindig nevet és már 
pusztán szokatlanul komoly, ünne­
pélyes arcának láttára Barha innak 
az a furcsa érzése, mintha idegen 
volna.

Még nem tudom, miben lehel­
nél a segítségemre, Nick, de azt hiszem,

hogy sok elintéznivalónk lesz. Nick, 
azt hiszik, hogy Locke ölte meg őt. 
Nem tudom ... de azt tudom, hogy 
a gyilkost föltétlenül meg kell talál­
nom I Segítségemre akarsz-e ebben 
lenni ?

—- Szívesen 1 Csakhogy nem vagyok 
jó véreb, nincsen meg bennem az a 
bizonyos detektív-ösztön, de hallot­
tam mindig valakiről . . .

— Nem, nem, nem kell magán­
detektív ! Különben is úgy láttam, 
hogy a rendőrség embere a mi ese­
tünkben intelligens fiú. Hagyjuk csak 
őt dolgozni ! De szeretnék egyet és. 
mást megállapítani . . . ami Made- 
leinere vonatkozik. Sok mindenen el­
gondolkodtam most az éjjel ... ki 
tudja, vájjon mindig helyesen bán­
tam-e vele ? Talán nem I

— Hallgass, Drew. Mivel ezt a 
kérdést fölveted, hadd mondjam néked 
egyszer és mindenkorra, hogy nin­
csen okod a legcsekélyebb szemre­
hányásra sem önmagaddal szemben. 
Maddy szép volt, művelt volt — ami 
igaz, az igaz — ’de azért . . . sok 
minden van Madclcinere vonatkozóan, 
amit nem tudtál.

Mondd el, Nick — szólt a térti 
röviden.

De mielőtt Nelson még hozzákezd­
hetett volna, jelentették Hutchins de­
tektívet.

— Nagyon sajnálom, hogy alkal­
matlankodom — mondotta udvaria­
san, — csakhogy néhány fontos kér­
dést kell önhöz intéznem, mr. Barham.

— Tessék ! Menjünk át a könyvtár- 
szobába.

És miután Barham bemutatta egy­
másnak az urakat, leültek.

— Hogy ezzel a kihallgatással a 
lehető leggyorsabban végezzünk, mr. 
Barham — kezdte Hutchins, — el 
fogom önnek mondani, mennyire jutot­
tunk ezzel az üggyel. Mindenekelőtt 
mr. Sei denn el kell beszélnem. Ide­
hivatná ?

— Mrs. Seiden rendkívül ideges . . . 
Nagyon ingerlékeny ! Nem tudná őt 
ettől megkímélni ?

—- Sajnos, nem, erre sürgősen szük­
ségem van ! És ezzel csak időt taka­
rítanánk meg — a detektív rápillan­
tott a faliórára, — ha a nagyságos 
asszony máris jöhetne.

— Hozd el őt ide, Nick, meg­
teszed ?

— Bánjon vele óvatosan figyel­
meztette Barham a detektívet, mi­
után Nelson elhagyta a szobát. — 
Anyósom teljesen hideg és fegyelme­
zett tud lenni, de holmi egészen cse­
kély megjegyzésre egyszerre csak a 
legnagyobb felindulásba csap át.

— Nagyon kíméletesen fogok vele 
bánni — mondotta a detektív gond­
talanul és magabiztosan.

A hölgy belépett, magas volt, de­
rék, mély gyászba öltözve és az arca 
olyan, mini a viharos felhő. Lassan 
ment végig a szobán, anélkül, hogy 
egy pillantásra is érdemesítené az 
urakat, kik felálltak és leroskadt egy 
székbe. Nelson vele 
jött és Claudine té­
tován megállt a kü­
szöbön.

— Várjon oda- 
künn — parancsolta 
mrs. Seiden —■_ és 
tegye be az ajtót.
Nos, uram — for­
dult a detekt ívhez, 
anélkül, hogy tudo­
másul venné Barham 
bemutató kézmoz­
dulatát, ki ölt ( 
meg a leányomat ?

Hutchins szinte 
szorongó tisztelete, 
melyet a hölgy fensé­
ges belépése benne 
keltett, e szavaknál 
összeomlott semmi 
vé. Nyomban felis­
merte benne a félig 
őrült asszonyt és ezt 
felelte :

— Nem tudjuk, 
mrs. Seiden, de azon 
igyekszünk, hogy ki­
kutassuk.

Claudine belépett.
— Mondja csak 

— kezdte a detek­
tív, — amikor ön 
felöltöztette asszo­

nyát az álarcos bálra, az volt a be­
nyomása, hogy a hölgy örül ennek, 
vagy pedig úgy hatott, mintha nem 
szívesen menne oda ?

— Nem igen tudom, hogyan mond­
jam el . . . úgy' volt . . . mintha ma­
dame mindenképpen el akarna oda 
menni ... és mégis, mintha félelem 
mutatkoznék rajta.

—- Félelem ? — kérdezte Barham 
meglepve.

— Ez talán nem a helyes szó — 
Claudine becsületesen igyekezett azon 
hogy elmondja azt, amit érez, —- 
hanem inkább ez úgy hatott, mintha 
madame egy kísérletet akarna tenni.

— Azzal, hogy először ment egy 
ilyen társaságba ? —- kérdezte Nelson.

— Igen, így gondolom. Olyan szép 
akart lenni, amennyire csak lehet . . . 
és mégis . . . nem tudta magát el­
szánni. Egyszer vagy . . . igen, két­
szer, visszalökött engem. „Nem, inkább 
nem megyek“ mondotta. „Adjon reám 
egy más ruhát". De már a következő 
pillanatban megint ezt mondta : „De 
igen, megyek . . . mennem kell !“ Árui­
kor az öltözéssel elkészült, olyan szép 
volt, hogy vidáman nézte magát a 
tükörben és úgy látszott, mintha most 
már szívesen menne.

— Érthetetlen I — mondta Nelson. 
— Itt valamilyen befolyás működ­
hetett . . .

— Igen, ez így is volt — rikácsolta 
mrs. Seiden hisztériásán. —- És azt 
is tudom, hogy kicsoda, állt mindennek 
a hátterében.

— Ha ezt tudja, mrs. Seiden — 
szólt Hutchins, — akkor mondja meg, 
kérem, rögtön.

— Meg is mondom — kiáltotta. -—- 
Ott ül, ni . •. . Andrew Barham ! Sohase 
értette meg az én szegény leányomat !

— Csöndesen — kezdte Nelson.
De Barham így szólt :
— Hadd csak, Nick, ennek így kel­

lett lennie !
— Igenis — folytatta dühösen az 

öregasszony, — nem tudom, hogyan 
csinálta, de ő csalta őt oda, ő űzte 
őt a halálba . . . az én Madelcinc-mct, 
édes, drága gyermekemet . . .

— Ezt a kitörést belátása szerint 
értékelheti -— mondta Barham fáradt 
nyugalommal, — de elhiheti, hogy 
ez semmi egyéb, mint egy a rémülettől 
és bánattól agyongyötört agyvelő kép­
zelődése. Mivel ismerem mrs. Schient, 
ez engem nem lep meg, azonban mégis 
meg kell állapítanom, hogy vádjai 
tisztára alaptalanok. Sejtelmem sin­
csen róla, hogyan és miért jelent meg 
az éjjel a feleségem mr. Locke társas 
összejövetelén. Ezt ezennel ünnepé­
lyesen kijelentem.

A bánatos, de nyílt arc kifejezése, 
a félelemnélkül való szabad modor, 
ahogyan ezt elmondta — mindez 
föltétlenül azt a meggyőződést kel­
lerte, hogy Barham az igazat mondja ; 
de Hutchins, hivatása kényszere alatt, 
éber volt és rögtön követett minden 
új nyomot.

(Folyt. Icon.)

0 csalin oda az fo\ Madel cinemet
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1. FELVONÁS.
A férfi elhatározza, hogy 

meg fogja hódítani a nőt. Ez 
a nő — gondolja fölényesen 
— az a típus, aki a szép fiú­
kat kedveli. Épjien ezért kissé 
féloldalt fordítja fejét, hogy 
előnyösebb háromnegyed pro­
filja az első pillanat ra szem­
be tűnjék, a száját kerekre 
csücsöríti, balszemöldökét fel­
húzza, jobbszemöldökéi a he­
lyén hagyja és így egy olyan 
közömbös ábrázatot nyer, 
amely a szép fiúk sajátja.

II. FELVONÁS.
A nő rápislant a férfire majd 

gúnyosan, fitymálva elfordul. A 
érfi megállapítja, hogy tévedett. 
2z a nő — gondolja — az a 
ípus, akit nem a szép fiú érdekel, 
íanem az okos, gondolkozó em- 
>er. Tehát felveszi a 2. számú 
gondolkozó-arcot.

Valami olyasmit mond az arca, 
íogy : ah, miért kell nekem itt 
loshadnom a kávéházban, miért 
rém ülhetek inkább egy szikla­

csúcs peremén.

III. FELVONÁS. 1
A nő rátekint a férfira, stb. É 
Szóval — konstatálja — ez aw 

lő az a típus, akit a gondolkozó É 
ember nem érdekel, egy pajtásén 
vágyakozik, vidám bohémra. | 
Tehát felveszi a 3. számú köny- 
nyelmíí arcot és úgy viselke­
dik, mint az éjszakázó lump, 
aki három teljes napja le sem 
feküdt.

'

IV. FELVONÁS. *
A nő ránéz a férfira . . . s.tb. «

— No lám — mosolyog a férfi, •
— ez a nő az a típus, akit sem g
a szép fiú, sem a gondolkozó 1 
ember, sem a bohém nem érdé- e 
kel, őt csak egy megbízható de- * 
rék férfiú tudná meghódítani, g 
aki erős karjával megvédelmezné * 
az élet közismert viharaiban, g 
Tehát felveszi a 4. számú „meg­
bízható sport-ember“ arcot. Köz- g 
ben acélos tekintettel néz maga 
elé, öt percig visszatartja lélek- 1 
zetét, miáltal arca olyan egész­
séges piros lesz, mint egy vörös w 
paprika. g

I

I

I

V. FELVONÁS.
A nő . . . stb. A férfi elkedvet­

lenedik éslemondcgyszcrsminden-
korra núnden kísérletről. Kö­
rülbelül negyedóra múlva újra 
odatekint és a nő mellett egy 
férfi lát. Hü, ki ez a férfi ? Hi­
szen én ismerem ezt az urat vala­
honnan ? Hopp ! Megvan 1 Prof. 
Rudolf a neve és nemrégen lát­
táin mint „ezerarcú ember“-t.

Hősünk — jelenlegi tehetségé­
vel és tudományával — vele 
igazán nem tud konkurrálni.

az ezerarcú ember egy gonosz férfiú, 
akinek karmai közül hősünk kiszaba­
dítja a szegény leányt és az oltár elé 
lép vele. Még látni lehet, amint a 
fiatal pár a nászút on, egy andalgó 
hajón csókolózik, aztán — vége. 
Rákóczi induló.

*

Oroszország viszont egy olyan fil­
met fog kapni, amelyben a hősnő fele­
ségül megy az ezerarcú emberhez, de 
házassága nem lesz boldog. Éppen 
ezért mindig kísérteni fogja az egy­
kori emlékezetes haboskávé és ami­
kor egyszer Szonja, a hű öreg cseléd 
szűrve hozza be a reggeli kávéját — 
kirohan a havas hómezőkre, meghűl 
és néhány hét múlva tüdőgyulladás­
ban meghal.

*

A Németországba küldött teker­
cseken a férfi elkeseredésében, hogy 
nem tudta meghódítani a nőt, el- 
bujdosik és az alkohol élvezetének 
adja át magát. Látni fogjuk, amint 
egy külvárosi lebujbán még felhörpint 
egy kispohár snapszot, aztán össze­
esik és punktum. Tanulság: ha az 
ember újságot olvas, ne nézzen nőre.

*

A spanyol változatba bikaviadalt 
szövünk be, amelyen a férfi hősiesen 
leszúrja a legeslegvadabb bikát. A nő 
pedig, kinek férjét, az ezerarcú embert 
egy régi ellensége megölte már, bol­
dogan rohan a toreador karjai közé.

*

A franciák ezzel szemben olyan be­
fejezéshez jutnak, amely szerint az 
ezerarcú ember nem tudja kifizetni a 
nő haboskávéját, mire a férfi szolgálat- 
készen rendelkezésükre áll, gentleman 
mozdulattal asztalához hívja a fo- 
pincért és a saját számlájára felíratja 
az ő cech-üket is. Ezt az udvariassá­
got az ezerarcú ember nem tudja el­
felejteni és halálos ágyán meghagyja 
feleségének, hogy legyen az előkelő 
lovag felesége.

*

A svéd filmen az ezerarcú ember 
negtudja, hogy felesége megcsalja ot. 
2hhez a felfedezéshez elképedéseben 
vem tud milyen arcot vágni. A. cirkusz­
iam ahol produkálja magát, állandóan 
>író, szomorú arcokat mutat, mire a 
Közönség kifütyüli őt és ő leesik a tra­
pézról. A csábítót is utóléri a végzete, 
mert egy tégla esik a fejére. Az asz- 
szony pedig, mikor megtudja, hogy 
a tégla a saját nagybátyjának épülő 
házáról esett le, elkeseredésében on-

Értesít jük a tisztelt közönséget, hogy 
Amerika számára ezen filmből egy új 
példány fog készülni „megnyugtató 
befejezéssel“. Ezen befejezés szerint

A magyar filmet, sajnos, nem tudjak 
elkészíteni, mert a film megkíván egy’ 
pohár haboskávét és egy újságot, ezt 
pedig a rendelkezésükre álló anyagiak­
kal nem tudják előállítani.

Csak a Dr. B u dai-/éle
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Oélibáb

At Arc!urus vtia

I ászát on gyűjtött tengeri állatok vizs­
gálatán kívül az expedíció egyik fon­
tos feladata volt egy újfajta búvár- 
sisak kipróbálása.

Az első kísérletet William Beebe, 
az expedíció veze­
tője a következő­
képpen írja le :

— A Darvin-öböl 
sekély és nyugodt 
vizeiben próbált uk 
ki először az új­
fajta búvársisakot.

— Csodálatos él­
ményt jelentett szá­
momra ez a kísérlet 
— amely élményt 
jó szívvel ajánlha­
tom minden blazirt 
egyén életkedvének 
fel villany ozására.

— Amikor nehéz, 
közönséges búvár­
öltözet helyett csu­
pán egy rézsisakkal 
felszerelten a mély­
be süllyed az ember, 
azt csak a szépséges 
álomképekhez lehet 
hasonlítani. Mintha 
egész, lényével egy 
idegen világba, egy 
másik bolygóra ke­
rült volna az em­
ber. A csodálkozás­
tól még az erős 
nyomás alatt kisaj­
tolt és a sisak sze­
lepén át hangos zaj­
jal kisuranó levegő- 
buborékok sem bánt - 
ják az embert. A 
fénytörés szert eszór­
ja a felülről beha­
toló sugarakat és 
minden tárgyat va- 
lószínűtlenül nagy­
nak mutat. Amikor

William lieche, az „Arcturus“-expedició vezetője az ember egyik szik­
ii jfajta búvársisakjában

tengert, a Humboldtáramlalot és a 
csodás Galápagosz szigetet felkutassa.

Ritkán indult még tudományos ex­
pedíció érdekesebb feladatok megoldá­
sára, mint az Arcturus, de 
még sohasem volt példa 
arra, hogy ilyen tökéletes 
felszereléssel és kedvező 
körülmények között vé­
gezze el munkáját. Az 
anyagiakban gazdag ame­
rikai I udományos társaság 
valóságos úszó laborató­
riummá alakította át a 
felfedező útra kibérelt 
„Arcturus" gőzöst. Az első 
árboc és a kormányhíd 
között a fedélzetre 14 mé­
ter hosszú, 10 méter szé­
les laboratóriumot építet­
tek, amely az élet- és szö­
vettani kutatások minden 
eszközével fel volt szerel­
ve. A hajótest belsejében 
külön kisebb laboratóriu­
mok szolgálták a fényké- .1 tiz láb széles jciíikkolró hálát kiemelik az

,, Arcturus“ fedélzetire

A mélység meredt szemű állatait nem 
rémíti meg a mindenhová betolakodó 
ember. Ellenkezőleg, látszólag mit sem 
törődve zavartalanul tovább végzik 
rendes életfunkcióikat. 1 fanem amikor

Yáb látják és osztályozzák a zsákmányt. <i wi-líjleaíjcr 
áUatvUáyának különféle példányait

táplálékot sejtenek, varázs­
latos gyorsasággal rajza­
nak elő minden irányból.

Kísérletképpen egy 
tengeri rák egy darabját 
tartottam a kezemben és 
két másodperc múlva olyan 
sűrű felhőt alkottak kö­
rülöttem az éhes halak, 
hogy alig láttam egyebei, 
mint csillámló ezüst, arany, 
zöld, fekete, kék és vörös 
pikkelyeket. A kezem kö­
rül éreztem, milyen hallat­
lan tülekedés folyik az alig 
pár falatnyi zsákmányért. 
Egy pár merészebb és tü­
relmetlenebb hal az ujjai­
mat kóstolgatta. Egy-két 
erélyes suhintás szerteza­
varta az egész hordát.

pcszeti, a tengervíz vegy- 
elemzése, valamint a pre­
parálást munkálatokat. Két nagyobb 
es számos kisebb aquariumban pedig 
az elevenen megőrizni szándékolt 
anyagot gyűjtötték.

A merítő- és kotróhálóval való ha­

lától a másikig megy, 
mintha hegyeket lát­

na maga előtt. A test súlytalanná válik, 
éppen ezért minden mozdulatunk rend­
kívül könnyed, graciózus. Víz alatt a 
legotrombább lény könnyeddé változik.

Hatalmas tudományos és társadalmi 
esemény volt, amidőn a new-yorki 
Zoological Society áldozatkészségé­
ből felszerelt „Arcturus“ gőzös kifutott 
a ncwyorki ki kötőből,hogy a Szargasszo-

- Néhány yardnyira tőlem a sárgá­
in rkú surgeon halak hadserege lebe­
gett. Valamennyien egy irányban ha­
ladtak, lassan lebegtetve uszonyaikat. 
A lábamnál egy fürge angolna villám­
sebesen csúszott be keskenynyílású 
fészkébe.

— A látókörömet meglehetősen kes­
keny re szabta a sisakon levő ablak és 
szűkén határolta a fél­
homály. Egyszerre csak 
nagy sötét tömeg tűnt fel 
előttem, amely sebesen 
közeledett felém. A hely­
zet aggasztónak látszott.
A tenger e részén igen 
gyakoriak a cápák, éppen 
ezért szorosabban markol­
tam meg búvárkésem nye­
lét, habár az már csak a 
végső szalmaszál szerepét 
játssza ilyen, a mélyben 
lefolyó egyenlőtlen küz­
delemben. Még egy pilla­
nat és a hatalmas fekete 
kolosszus nekem zúdul és 
akkor elkövetkezett a vég.

Szerencsére aggodalmam 
alaptalannak bizonyult. 
mert amikor a nagy állat 
egészen közel ért hozzám, 
a cápa félelmetes fogsora 
és hegyes orra helyett 
egy fiatal rozmár kedve­
sen fitos orra tűnt fel. A tekintélyes tö­
megű állat jó ideig kíváncsian szemlélte 
a számára szokatlan jelenséget - a 
búvársisakos embert, - azután to­
vább úszott, de olyan szorosan mellet­
tem, hogy szinte éreztem legyező alakú 
úszólábainak simogatását.

*

Csodálatos kutatások sorát végezte 
az ,,Arcturus“-expedíció a Szargasszo- 
tengeren, ezen a több mint 60,000 
négyzetmérföld területű felületen, 
amely voltaképpen nem egyéb, mint 
egy óriási úszó sziget, amelyet a ten­
geri hínár többféle fajtája, különösen 
pedig a sargassum nata'ns és a sargas­
so m baceiferum alkot. A közönséges 
hajózásra nézve súlyos, sokszor le­
győzhetetlen akadályt képez, a rendes 
hajójáratok vonalai éppen ezért el­
kerülik.

A dús növényszövedék azonban pom­

pás területe a különféle tengeri álla­
toknak, amelyek életét az expedíció 
biológusai behatóan tanulmányozták 
és egy egész, sereg újfajta, eddig isme­
retlen változatot fedeztek fel.

Érdekes különben, hogy a Szargasszo- 
tenger egy részén Colombus hajói is 
áthatoltak és a növényzetről nagyobb 
kiterjedésű szárazföld közelségére kö­

vetkeztettek. Amikor ezek a lűnáros 
részek elmaradtak és a nehezen várt 
szárazföld csak nem akart feltűnni, 
lázadást tört ki a legénység között, 
amit csak nagy nehezen tudott elfoly­
tam.

Hogy ezen a szövevényes, hin áros te­
rületen is előrehaladhasson az expedí­
ció. az Arcturus gőzöst különleges ké­
szülékekkel szerelték fel. Ezek közzé 
tartozott többek között a hajócsava­
rokat a hínároktól védő hálószer­
kezet .

Az Arcturus utasai a Szargasszo- 
tenger lűnáros felületén sok uszadék 
fát és régi hajótörésekből származó 
roncsrészeket találtak. Ennek az a ma­
gyarázata, hogy a különböző tengeri 
áramlatok és a szelek által hajtott 
hordalékok .ezen az aránylag nyugodt 
tengerrészen megállapodnak és rövid 
idő múlva befonja őket a hínár.

Mi a

PESTI HÍRLAP
páratlan népszerűségének titka?

A legjobb újságot
;ntja olvasóinak. A Pesti Hírlap 
tartalma megbízható, független, 
friss. Írói és publicistái élén ott van­
nak a magyar írásművészet büszke­
ségei : Rákosi .Tenő, Herczeg Ferenc, 

Hegedűs Lóránt stb.

A legnagyobb 
terjedelemben

jelenik meg a Pesti Hírlap. S a leg­
terjedelmesebb lap a leggazdagabb 

tartalmat nyújtja egyúttal.

Mcghoiuisilója a Illrota- 
rendszerű képeknek

Magyarországon és ezzel a zsurna­
lisztika modern forradalmi átalaku­

lásának. Legfrissebb és legtökélete­
sebb illusztrátora az eseményeknek.

Vasárnaponként 
két külön ajándék

A Pesti Hírlap Vasárnapja :
ez a képekben, jeles szépirodalmi 
közleményekben, felnőttet és gyer­
meket egyaránt érdeklő rovataiban 
oly gazdag melléklet, mely jogosan 
számít külön szépirodalmi hetilapnak.

A Pesti Hírlap 
Regényt Ara,

amely 16 oldalon a hazai és külföldi 
szépirodalom gyöngyeit közli oly for­
mátlan, amely külön kis könyvtár 

alapítására teszi alkalmassá.

A PESTI HÍRLAP 1927. ÉVI NAPTÁRA
az esztendő eseménye, páratlan meglepetés, külsejében pompázó, 
t ártalmában felülmúlhatatlan hőségü kötet (480 oldal, töbhh mint 600 
kép),dísze minden könyvtárnak és öröme minden magyar családnak.

A színházba 
kedvezményes Áron
juttatja cl olvasóit és ezzel egyrészt 
a közönséget részesíti olcsón a leg­
nemesebb szórakozásban, m ásrészt 
aktív tényezőjévé vált a magyar szín­

házi kultúrának.

A legkiválóbb írók 
könyvelt féláron

adja olvasóinak, hogy ezzel a nagy 
áldozattal is segítsen szellemi szük­

ségleteinek kielégítésében.

Kél pompás regényt
kap minden előfizető minden egyes, 
a Pesti Hírlap részére megszerzett 

új előfizető Után.

A legmodernebb Lcxlkonl 
tfs Vlláglifrlénclet

Tolnai kladásáb in, mindkét művet a 
Tolnai Világlap előfizetői részére meg­
állapított kivételesen kedvezményes 
áron : kötetenként 2 90 P-ért (36.250 
koronáért) szerezhetik meg előfizetői.

A „Párisi Dívni"
című pompás divatlapot kedvezmé­
nyes áron kapják előfizetői, és pedig : 
l'lióra 96 fillérért (12.000 korona), 
yt évre 2’88 pengőért (36.000 kor.).

Előfizetők 14 fillérért
(1750 IC) egy hétköznapi és 24 fil­
lérért (3000 K) egy vasárnapi lap­
példányt kapnak a hétköznapi 16 
filléres (2000 korona) és vasárnapi 32 
filléres (4000 korona) árral szemben.

Előfizetési Arak: egy bóra 4 pengő (50,000 IC), 
negyedévre ÍO pengő 80 filter (135,000 korona)

Pihenő a hajó-laboratórium Idején. Az expedíció latijai 
gyönyörködnek a hullámverésben

.. ■ ,
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A macwar korcsolyázó bajnokság 5000 m. startja. Kauser és Eötvös a startnál. Dr. Levitzky starter. Idő­
mérő : Halmai/ Zoltán. (Pobuda felv.)

Délibáb

Eldridge-t, a világ legjobb autóvezetőjét 
rekordjavllás közben súlyos baleset érte

Jelenetek a szezón első nagy mérkőzéséről. Budapest—Bécs liaaválogaiott 1:1 (1:0). 1. Weisz és Kohut párharca. 11. Orth és a bécsi Sajt küzdelme a labdáért

Petschauer Atillát, a bécsi nemzetközi kardverseny győztesét nagy ünnepséggel jógádtól: a keleti pályaudvaron (Kluger felvételei)
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[Altién Caudin ( x) francia lorvwo bajnok tfuaapesten. cju room 
István vivómesler virágcsokorral üdvözölte (Gárdonyi felv.)

Krausz (TTQ— Kocsis (FTC)-pár vívta Budapest boxoló csapalbaj- 
noksáaának döntőjében a legnivós'abb mérkőzést (Kluger felv.)

BöckI műkorcsolyázó világbajnok, Schilling k. a. es Wrede a 
davosi jégpályán

- '

Pihenő a hegycsúcson

Corvin Árúház 30 főosztály, 550 alkalmazott
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rendelkezik. Amíg Barsi László az egyik 
furcsa szerkezetű gépen helyet foglal, 
a lábát odaszijjazzák és a hatalmas 
nehezékekkel kiegyensúlyozott készü­
lék a kifeszített lábat előre-hátra len­
díti, megkérdezzük Erzsiké nővért, aki 
a kezelést ellenőrzi, miként viseli ma­
gát a beteg.

— Óh kérem, Barsi úr a kórház 1 cg­
elkényeztet ettebb ápoltja. Az is igaz, 
hogy olyan pontosan követi az orvosi 
utasításokat, hogy engedelmesebb, jobb 
indiüatú beteget még nem ismertem.

Kezelés után leülünk egy kis terc­
ierére Barsi Lászlóval. Gyorsbeszédű, 
ezért olykor szinte nehéz követni. 
Látszik, hogy agyában szigorú rend­
szer szerint el van skatulyázva minden. 
Mikor azután az egyik fiókot fölnyitja, 
a benne elraktározott adatok, emlé­
kek, tapasztalatok olyan bőséggel 
buggyannak elő, hogy a beszédgyorsa- 
ság technikailag elégtelennek bizonyul 
mindennek a közlésére:

Véletlenül lettem atléta. Közép­
iskolás koromban úgy éltem, mint a 
többi fiúk az osztálytársaim. Nem 
voltam dorbézoló természetű, de azért 
agy-cgy kis mulatságon szívesen részt- 
vettem. Megittam egy pár pohárka 
bort és elszívtam néhány cigarettát.

— 1924-ben, az érettségi esztendejé­
ben, iskolám a kereskedelmi iskolák 
mezei futóbajnokságára készülődött. 
Egyik tanárunk meginvitált bennün­
ket, hogy járjunk le a BBTE pályára 
trenírozni és mi néhányan éltünk is a 
szíves meghívással. Lejártunk, futká- 
rozt unk, atletizáltunk össze-vissza, 
amint ezt már az először pályára sza­
baduló ifjúság tenni szokta.

— Az említett mezei futóbajnok­
ságon starthoz ál­
lottam és a legna­
gyobb csodálko­
zásra, váratlanul 
meg is nyertem a 
versenyt, sőt a ki­
futott jó idő elle­
nére egészen fris­
sen értem célba. 
Ezután Perricht 
mester aBBTElel- 
kes trénere foko­
zottabb figyelem­
mel foglalkozott 
velem.Néhány hét 
múlva egy 400 m 
pályaversenyen 

indultam és 52'7 
mp. alatt nyer­
tem. Ezt az ered­
ményt mindenki 
téves időmérésnek 
t ulajdonitotta.

— Komoly erős 
tréning követke­
zett, lemondtam a 
cigarettáról, ital­
ról és táncról — 
csak az atlétiká­
nak élek azóta. 
Fokozatosan ja­
vultam fel és si­
került a magyar 
bajnokságokban 

diadalmaskodni és 
Marsi László ischiásál ztinderrzik rekordot javítani.

Barsi László civilben postatiszt. 
Amikor azonban most a m. kir. posta 
szorgalmas, törekvő fiatal hivatalno­
kát felkeressük, nem a túlfűtött hiva­
tal-szobába vezet az ütünk, a magyar 
atlétika legtehetségesebb művelőjét és 
reménységét nem is a „gödörben" (így 
nevezik a BBTE-isták családiasán a 
szénatéri pályát, a klubházat és annak 
közvetlen környékét), hanem a Vörös­
kereszt kórházban találtuk meg.

Barsi László fut óbajnok és rekorder 
hónapok óta a győriúti kórház ápoltja. 
A lábával van baj. Ischiása van. Az 
ősszel, utolsó versenye után panaszko­
dott, hogy fájdalmai vannak. Bizonyo­
san inhúzódás. Forró fürdők, erélyes 
masszázs majd segít. A masszírozás 
után azonban csak még kínzóbbak 
lettek a fájdalmak. így került Barsi 
László a múlt év decemberében a 
posla kezelésében levő Vöröskereszt- 
kórházba.

A magyar sport mirtden barátja 
aggódó szívvel leste a híreket, hogy 
gyógyul-e Barsi László, akinek am­
szterdami szerepléséhez olyan szép 
reménységeket fűztünk.

Már a kórház bejáratánál tapasztal­
hattuk, hogy Barsi László jó helyen 
van, szeretik, vigyáznak rá. Amikor 
érdeklődünk, a portás mosolyogva ki­
jön a fülkéjéből és szívesen magya­
rázza. „Csak erre lessék menni, azután 
balra fordulni. Olt az V. pavillonban a 
belgyógyászati osztályon fekszik a Barsi 
úr.“

Barsival a kórház fizikó-terápiás inté­
zete előli, találkoztunk. Hozzácsatlako­
zunk. A Vöröskereszt ókrház ez az osz­
tálya páratlanul érdekes felszereléssel

1925-ben a legszebb versenyemet,
Baráton francia bajnok ellen futottam, 
míg 1926-ban, bár a lábam nem volt 
teljesen rendben, Peltzer dr. ellen fu­
tottam a legerősebb versenyemet. Pelt­
zer világrekord alatt győzött, én pe­
dig 1 p. 46 mp.-rc javítottam meg a 
magyar rekordot.

— A postánál vagyok alkalmazás­
ban. Bizony sok a dolog. Sokszor ne­
hezen jutok el tréningre. Néha pedig 
már holtfáradt vagyok, amikor pá­
lyára lépek. Azután a szabadság ügy 
sem mindig sikerül úgy, amint azt az 
ember szeretné és így bizony néhány 
érdekes külföldi startom vízbe esett. 
Végeredményben azért mégsem lehet 
különösebb panaszra okom, mert pél­
dául Fluck, aki szintén postás, a kézbe­
sítő hivatalnál van beosztva, heten­
ként háromszor éjjeli szolgál atot teljesít.

— Betegségem, hála Dr. Bilkei Papp 
Lajos főorvos úr tudásának és a gon­
dos kezelésnek, tökéletesen meggyó­
gyult csupán még jó ideig kímélni 
kell magam, miután jövő héten a kór­
házat elhagyom. A kondícióm kitűnő 
és a hivatalos kötelezettségeim után 
fennmaradó minden energiámat a nagy 
cél — az amszterdami olimpiászon való 
sikeres szereplés szolgálatába állítom.

— Ha még az idén formába jövök, 
szeretnék néhány erős külföldi össze­
csapáson résztvenni, mert úgy érzem, 
külföldi versenyrutinra nagy szüksé­
gem lenne. Főleg a 800 m. távra 
specializálom magam és tervem az, 
hogy jövőre az olimpiász esztendejé­
ben, egy hónappal, esetleg 6 héttel

Barsi J.ászlő a győzedelmes Budapest-—Berlin 
atlétikai viadalon Merkel és Bäder között a 

S00 m. síkfutásban
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A cél szép, a szándék nemes és re­
méljük, hogy Barsi László tehetségé­
nek, energiájának valóban sikerülni fog 
legyőzni az eléje tornyosuló akadályo­
kat és legszebb jutalma lesz, ha a 
stadion árbocára felszökken a három­
színű magyar lobogó.

(Ro—or)

Dr. Bilkei Papp Lajos főorvos diulhermiás kezelésben részesíti Barsi Lászlót

hamarabb tréningbe állok, hogy azután 
júliusra formám tetőpontját elérjem.

*

Barsi Lászlóról szólva, lehetetlen 
meg nem emlékezni mesteréről Perricht 
Rezsőről. Az ő keze alatt fejlőd­
tek naggyá a budaiak atlétái, akik­
nek ő nemcsak szerencsés szemű és 
kezű trénere, hanem egyben a legjobb 
barátja is.

Barsi László is amikor az atlétiká­
ról esik szó, többnyire fejedelmi töb­
besszámban beszél. Nem azt mondja, 
hogy „ha jövőre tudok“, hanem azt. hogy 
„ha mi jövőre tudunk“. Az „én" he­
lyett használt „mi“ azt jelenti, hogy 
Barsi László -f Perricht Rezső. Ez a 
legszebb kitüntetés, ami trénert atlétái 
részéről érhet, amikor a hálás tanít­
vány elismeri a mester érdemeit, és az 
elért sikereket, a saját tehetségén kí­
vül, az irányító kéz eredményének te­
kinti.

*

Búcsúzunk Barsi Lászlótól, a lelkes 
magyar atlétától, aki valósággal asz­
kéta életet él, betegség, szűk látókörű 
bürokratikus szabályzatok és száz más 
gátló tényezőn keresztül csak egy célt 
lát maga előtt. „Amszterdam 1928.“ 
Ez lebeg a szeme előtt és az ottani 
szereplésével nemcsak egyéni babér­
jait szaporítani, hanem az egész ma­
gyar sport, az egész ország jó hírnevét 
öregbíteni szándékozik.

JAPAN
GYÖNGY
Hölgyeink ékes­
sége. A valódi 
gyöngy hű mása. 
A leghatásosabb 

nyakék
Egész finom minőségű gyöngy :
40 cm hossza 2'50 pengő 
45 „ „ 3-50 „

150 „ „ 5'- „
(K 31.250) 
(K 43.750) 
(K 62.500)

Ara fűzve, csat nélkül:
45 cm hosszú 1-20 pengő (K 15.000)
60 „ 2-- „ (IC 25.000)
75 ., „ 2-20 „ (K 27.500)

120 „ „ 3-60 „ (K 45.000)

Japán fűzött gyöngy, bársonnyal 
bélelt kazettában :

40 cm hosszú 4-80 pengő (K 60.000)
60 „ „ 6'— „ (K 75.000)

Gyöngycsat darabonként:
0-40 pengő (K 5.000)
0-48 „ (K 6.000)
0-64 (K 8.000)
0-80 ., (K 10.000)
1— „ (K 12.500)

Megrendelhető utánvéttel. A pénz előzetes bekül­
dése ellenében n póstadll 32 fillér. Utánvéttel 
minden küldemény 40 fillérrel D A D T TY 
drégébb. l’őszétktildésl hely : *'■ * i kJ
Budapest, VII, Síp uccu 10, I. ein.
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F’üggöleges sorok :
40. Itt tartják a kard- 

párbajokat1. Vígan dudál a 
(Európai nép)

7. Krisztus utolsó 
útja

13. A vívó teszi
14. Az enyv teszi
16. Helyhatározó rag
18. It bellivel össze­

dőlt épület
20. A madarak királya
21. A „földi“ ellentéte
23. Kötőszó
24. Helyhatározó rag
25. Zenei hang
26. Minden falusi ház 

mellett van (néve­
lővel)

30. Időmérő
32. Mássalhangzó fone­

tikusan
33. Helyim tározó rag
34. A Himalája legma­

gasabb csúcsa
36. Igerag
37. A templom tornya

az ég felé..........
39. Régi fegyver
40. Monna
41. Törvénykönyv 

(Rövidítve)
42. Rabbi, rövidítve 

(Von.)
44. Kérdőszó tárgy­

esetben
45. Háziállat
46. Férfinév (ékezet­

hiánnyal)
47. Az ügyetlen ellen­

téte
■19. Görög üdvözlő fel­

kiáltás
51. Csak, idegen nyel­

ven
53. Olasz névelő
54. Biztató szó
55. Gyulladás
56. Berzsenyi egy 

verssora

57. T betűvel fiatal 
bort jelent

58. Műveltető rag
59. Személyes névmás
60. Gyilkos csinálta
62. Ha a közepére „I,“ 

betűt teszünk, ak­
kor az innenső el­
lentéte

63. A vágóhídon hasz­
nálják

64. Német férfinév 
(Fon.)

65. Indulatszó
67. A világiét ott em­

ber már mindent...
68. Igekötö
69. T-vel, temetés után 

ülik
70. Afsó párnahuzat 

anyagának angol 
neve

78. Egyhangú
79. Hegy
82. Élénk franciául
83. Világrész
84. Tiszta, idegen 

nyelven
85. Diszkrét női ruha­

darab, idegen 
nyelven

88. Férfinév becézve
89. Férfinév
91. Ha egy K-t hozzá­

teszünk, német 
vicclap elme

92. Hím háziállat
93. Nyelvtani fogalom
94. N betűt hozzátéve, 

a nap angolul
95. Kélszorvéve, a gye­

rek így mondja u 
verést

97. Alantas irodai al- 
alkalmazott

tOl.Az első elemista 
teszi

103. Székváros
104. Dunántúli város

2. Védelmez
3. Gyermek teszi
4. Parasztos ellentéte
5. Amit mindenért 

fizetni kell
6. Szövegnélküli da­

lokat ezzel a szó- 
taggal énekelünk

7. Kicsinyítő képző
8. A gazdag teheti
9. A Magyar Színház 

művésze
10. Helyhatározó rag
11. Ran-ben, németül
12. A durva ember Így 

szokott vesze­
kedni

15. Alliterációs tréfás 
niondás eleje

17. Téli bab
19. A háború alatt sok 

ilyen század volt
20. Téli sporteszköz
22. U. a. mint 102. 

vízszintes
23. Német költő
25. A jöjj népies for­

mája
26. I-atln üdvözlés
27. A nap minden reg­

gel fel.. .
28. A papok latin

megszólításának
rövidítése

29. A „cs“ betű régies 
formája (fon.)

31. liven munkások 
dolgoznak nyáron 
a földeken

34. E betűvel a végén 
gazdasági eszköz

35. A „c“ betű régies 
formája

38. Magán közleke­
dési vállalat

43. Tó
44. A katona teszi 
48. Ilyen készülékkel

tisztítják a port a 
modern lakásokban 

50. Ez vezeti az or­
szággyűlés üléseit 

52. Éjjeli madár 
61. Zsarnok 
66. Európai nép 
69. A törpe ellentéte
71. Tragédia-hős (fon.)
72. A-val a végén női 

név
73. Nem tegnap és 

nem holnap
74. K-val vízi jármű
75. Az Operaház el­

hunyt tagja (fon.)
76. Hires bűvészkönyv 

írója
77. Mindennek van...
78. Indulatszó 
80. Sok a jóból Is

81. E-vel a végén si­
vatagi állat

86. U. a. mint 45. víz­
szintes

87. Ezen járunk
89. Elszakított város
90. Til tósző
95. Te, idegen nyelven
96. U. a. mint 8.
97. Kötőszó
98. Kereskedelmi rö­

vidítés
99. Minden okozatot 

megelőz
100. U. a. mint 7.
101. A kör egy része
102. Helyhatározó szó

Vízszintes sorok

A 7. számú keresztrejtvény megfejtése : Füg­
gőleges sorok: 1. Fiú 2. I.ei 4. Gróf Széchenyi 
István 5. Rőf 6. Matyó 7. Furor 8. Ametn 9. 
Pózna 10. Kék 12. G. K. (Goldmark Károly) 13. 
Ásító 14. Lusta 15. Mh (Moh) 17. Dihldrit 19. 
Népies 21. Franc 22. Alkoholt 28. Érdes 81. 
Kút 33. Mátka 34. Annak 35. I.on (I.on Chaney) 
38. Kert 39. Eper 42. Iha (Ihaj) 44. Mór 50. 
Pete 51. Rb. (Rab) 52. AA 53. Akta 55. Német 
58. Padló 60. Et 61. Serif 62. Város 63. ír 64. 
Rom 66. Spa 68. Oliv 69. Agil V(minie* sorok :

Fagyos testrészt,
úgy lábon, mint kézen biztosan 
és rövid idő alatt gyógyít a

SVÉD
FAGYBALZSAM
Kapható minden gyógyszertárban 

Főelárúsltóhely:
VÁJNÁ JÓZSEF

Városi gyógyszertára 
I Budapest, IV. kér., Váci uccn 34

Ige 5. Rum 7. Fúria 9. Pők 11. Fotograf le­
sek 16. Kossuth 18. Ón 20. Rizsa 21. Fa 23. 
24. Én 25. Tét 26. Ér 27. Él 28. Ép 29. Vo- 
30. Ah 32. Klnzim 34. Anztol 36. Lúd 37. 
ik Ferenc 40. Hon 41. Trieste 43. Pncumon 
- - -- " -- — - •“>, Gól 49.

_ Ilia
i\p. incszpcnir ■>-. Remete
Áradás 67. Rovar 70. M. O. T (Magyar Or­
sós Tudósító) 71. Világos 72. Óra 73. Finis

18 cm. hosszúságban, mozgatható ka­
rokkal, testtel és lábakkal, az üzem 
megszűnése miatt, feltűnő olcsón kap­
hatók. Egy mlntababa ára 38 fillér 
(4750 korona). Három darab vételnél 
34 fillér (4250 korona), hat vagy tizen­
két drb. vételnél 30 fill. (3750 K) da­
rabja. A postadíj egy darabnál 16 fill. 
(2000 K) ha három, hat vagy tizenkét 
darabot rendel egyszerre, a postadíj 
48 fillér (6000 K). Hasonló babákért 
játéküzletekben a háromszorosát ké­
rik darabonként. Megrendelhető a
DÉLIBAB kiadóhivatalában,
Budapest. VII, Dohány ucca 12

Annvit elárulhatunk, hogy mindenki ismeri és mindenki szereti. Ahol meg- 
lelpnik mindenkivel jót tesz és megvan az a csodálatos ereje, hogy pillanatok 
alatt eí tudja űzni a gondok keserű redőit az elborult homlokokról. Nagyeszű

ÄlSfu«. utoljára, a, az alant W-

ja meg az ajándékkönyveket, ha 
Iliért levélbélyegekben beküldeni

a kitöltött szelvényt meiieKeim.

I
Műiden megfejts két kötetet választhat

Kumar Gosh: A fakir (2

Halálos veszedelem
Sarath 
kötet).
Erik Hansen 
(2 kötet).
F. Bret Harte : Van Lt, a pogány. 
Edgar Hesse : A halál riadója. 
Bernard Harvey • Ml történt a ha­
lottal. ,

6. Méray-Horváth Károly : Bohulln, a 
fekete cár.

7. Honoré de Balsac: Isten veled.
8. Rákosi Viktor: A Csopaky-had.
9. Frenssen Gusztáv : A szerelem ha­

talma.
10. Edgar Allan Poe: A törpe bosz- 

szúja. 

a következő müvekből :
Egy szegény festő11. Lovászy Károly 

szerencséje.
12. Tábori Kornél: Jókai regénye.
13. Clement Hoy : A szép Ismeretlen.
14. Stendhal; A bájital.
15. Stendhal: Egy olasz nemes emlékei.
16. Honoré de Balsac: Az Ismeretlen 

remekmű.
17. Vladimír Korolyenko : A vak mű­

vész (2 kötet).
18. Clement Roy: Árnyak a ködben 

(2 kötet).
19. Rooth Ta 

hölgy.
20. Tábori Kornél: Kalandornök.

r'nrklngton: A szépséges

Önborotva
készüléké
kai GILLETTE gyárt­
mány A. „Wrigly“ 
készülék egy pengével 

2 - P (25.000 K)
B. „Liberty“ készülék 
egy pengével lapos tok- 
ián 4- P (50.000 K)
C. „Európa" készülék 
egy pengével magas, 
bársonnyal bélelt tok­
iján 6 - P (75.000 K)
D. „Cambridge“ készülék egy p<

............kban . . . 10*nikkel tokban
engé\ el magas 

P (125.000 K)

Bármilyen önborotvaké- 
luuruiwoIIHlyen, szülékhez való, mindkét 
lalon használható, valódi svéd acélból készült 
borotvapengék következő kedvelt minőséget: 

„Mond“ 1 csomag, 10 peng^|1^"jí
„Rothbart“ 1 csomag, 10 pengével 2*40 P 

(30.000 K)
«te-„Gillette“ 1 csomag, 10 pengével 4-40 P 

(55.000 K)

fanyéllel és sörtével 
darabonként 

0-60 P (7.500 K)
1- P (12.500 K)
1-20 P (15.000 K)
1- 60 P (20.000 K)
2 - P (25.000 K)
2- 40 P (30.000 K)

Borotvatál. ®?gyrÄ
kivitelben ...................................0-24 P (3000 K)
Jobb minőségű, nlkkelezett ^ 0-44 P (5.500 Kj

^betTttc/darabja’ 1*44 P (18.000 K)

MnínÁwjr/V borotválkozáshoz. Mlnden- 
1 llwIdvsW, napi használat mellett is 
évekig eltart. Darabonként, csinos 
kartondobozban........................ 0*60 P (7.o00 ív)

borotválkozáshoz. Nem
_ __________________ j pori ódik és Így nem
porozza be a ruhát. Szintén évekig eltart. Dara­
bonként csinos kartondobozban 0*60 P (7.500 K) 
Megrendelhető utánvéttel. A pénz előzetes be­
küldése ellenében u postadíj 32 fillér (4000 K), 
utánvéttel minden küldemény 40 fillérrel (5000 K) 
drágább. Főszétküldési hely :

FUDERKÖ,

„RAPIDItt BUDAPEST, VII,
SÍ 1* UCCA 10. 1/0*

Előfizetési ár yt évre 3 pengő, y, évre 6 pengő

Felelős szerkesztő és kiadó : TOLNAI SIMON
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ­

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Járvány
idején nélkülözhetetlen a

PILAVIN
fenyőfürdök használata, a **U**XÍÍÍ 
lenyűgöz belélegzése, mert a PlLAVIli 
a nemesfenyő összes alkatrészein kívül 
tengeri sót is tartalmaz, így fokozza a 
test ellenállóképességét, felfrissíti a bort 
és oldja a nyák hártyákat. Egy PiLAVIN 
tabletta teljes kádfürdőhöz elégséges, 
vagy egy kis edénybe, forró vízbe dobva, 
íenyőgoz inhalálásra kitűnő hatású. Min­
den doboz 6 tablettát tartalmaz s ára 
pengő 40 fillér. Kapható minden pati­

kában, drogériában.
Szét küldi: Kultur laboratórium
BUDAPEST, VII, Dcmblnski ucca 4/D.

ZSEBKÉS
két bakiival és két pen­
gével. F'an yéllel ti. — P. 

(25.000 K) darabja. Csont nyéllel 2*40 (30.000 K) 
darabja. Sollngenl gyártmány

ZSEBKÉS
kétágú, berakott cellu­
loid nyéllel daradja 2*40 P 

(30.000 K) Nlxdorfl gyártmány

ZSEBKÉS

téttel
kés

gvőngy háznyéllel, két­
ágú 2-40 1*. (30.000 K) 
Ugyanaz celluloid be- 

el 2* V (25.000 K) Kétágú gyöngyház.-zseb- 
dugőliúzoval darabja .. .. 2*HO 1* (3o.OOO K) 

Sollngenl pengével 
Megrendelhető utánvéttel. A pénz előzetes bekül­
dése ellenében a postadíj 32 fillér. Ajánljuk az 
utóbbi módozatot, mert utánvéttel minden kül­
demény 40 fillérrel drágább: Főszétküldési hely :

D ADITIK BUDAPEST, VII,,ft Air J.U SÍP UCCA 10. 1. F.M. 8
0»

Mlegteflésl szelvény

KI ez a férfi i ........................................................

Hol látta utollára 7 .............................................

Név: ........................................................................

Pontos cím :

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézel (*» Kiadóvállalat Rt. mélynyomó- é* körforgógépein, Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám


